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Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady Evropské unie a Evropské komise 

Legislativní priority EU na rok 2025 

V loňském roce hlasoval ve volbách do Evropského parlamentu rekordní počet občanů, kteří od EU 

očekávají, že bude společně řešit globální výzvy, které jsou pro dnešní dobu příznačné. Patří mezi 

ně nejen rostoucí geostrategické soupeření, nestabilní globální bezpečnostní prostředí, ničivé 

dopady změny klimatu, tlaky v důsledku nelegální migrace a útoky na naši demokracii, ale i výzvy 

a příležitosti, které přináší rychlý technologický vývoj, a v neposlední řadě zásadní potřeba posílit 

naši budoucí prosperitu a konkurenceschopnost. Budeme pracovat na tom, abychom na tyto výzvy 

reagovali společně na úrovni EU. 
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Budeme usilovat o zachování globálního vlivu EU a o ochranu a obranu našich základních práv 

a hodnot, demokracie a právního státu v rámci Unie i mimo ni. I nadále budeme stát za Ukrajinou 

v boji proti ruské válečné agresi a podporovat její obnovu a úsilí o spravedlivý a trvalý mír. Jsme 

připraveni jednat a rychle reagovat na nové výzvy, mimo jiné tím, že zajistíme, aby EU a její 

členské státy hrály svou úlohu při významných geopolitických změnách. 

V této bouřlivé době se naše činnost bude řídit strategickou vizí Unie, která je zakotvena ve 

společných závěrech našich tří orgánů o cílech a prioritách politik na období 2025–2029. Naše 

opatření budou zohledňovat naléhavost situace a zaměří se na posílení naší konkurenceschopnosti 

a zároveň na zachování našeho jedinečného modelu sociálně tržního hospodářství, posílení naší 

bezpečnostní architektury a obranných schopností, větší inovativnost a dosažení vedoucího 

postavení v digitální oblasti, rozsáhlé zjednodušení pravidel EU s cílem zajistit účinné plnění našich 

politických cílů, jakož i na ochranu přírody a dosažení klimatické neutrality v Unii do roku 2050. 

Na základě pracovního programu Komise na rok 2025 se všechny tři orgány dohodly, že nejvyšší 

prioritu budou mít tyto klíčové politické cíle: 

1. S cílem čelit rostoucí nestabilitě globálního a domácího bezpečnostního prostředí zahájíme 

novou éru evropské obrany a bezpečnosti. Budeme usilovat o to, aby investice do obrany 

byly radikálně navýšeny, tak abychom mohli posílit obranné schopnosti a výrobu obranných 

produktů v EU, a budeme pokračovat v práci na kolaborativním zadávání veřejných zakázek, 

které zajistí dodávky evropských obranných produktů a zlepší naši evropskou technologickou 

a průmyslovou základnu.1 Tím, že se budeme zabývat koncepcí unie připravenosti EU, 

zlepšíme naši připravenost čelit různým druhům krizí. Posílíme rovněž naše schopnosti 

v oblasti kybernetické obrany, a to v rámci širšího úsilí o posílení evropské obrany. Kromě 

toho budeme na základě strategie vnitřní bezpečnosti EU komplexně reagovat na hrozby pro 

vnitřní bezpečnost, jakož i na průřezové a hybridní výzvy. Nelegální migraci budeme i nadále 

řešit komplexně tak, že zajistíme rychlé provedení přijatých právních předpisů EU, rozšíříme 

naše partnerství se třetími zeměmi a budeme prosazovat společný přístup k navracení 

a bezpečným zemím. 

  

                                                 
1 Aniž by byla dotčena zvláštní povaha bezpečnostních a obranných politik některých 

členských států a s ohledem na bezpečnostní a obranné zájmy všech členských států 

a v souladu se Smlouvami. 
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2. V zájmu posílení udržitelné prosperity a konkurenceschopnosti Evropy budeme řešit 

problematiku vysokých cen energie a dále snižovat naši energetickou závislost, prohlubovat 

náš jednotný trh, podporovat evropská strategická odvětví a malé a střední podniky, zajišťovat 

šíření digitálních technologií, prosazovat kvalitní pracovní místa a výrazně navyšovat veřejné 

i soukromé investice. Budeme tak podporovat silná a konkurenceschopná průmyslová odvětví 

a evropské podniky, které se stanou předními světovými inovátory, zejména v oblasti umělé 

inteligence. Budeme pokračovat na cestě k dosažení klimatické neutrality v Unii do roku 2050 

a současně se zavážeme ke spravedlivé transformaci podporující sociální soudržnost 

a spravedlnost. Budeme společně pracovat na řadě opatření napříč různými odvětvími 

a usilovat o co nejrychlejší zjednodušení pravidel EU, jakož i o snížení zátěže, která je s nimi 

spojena. Budeme tak činit, aniž bychom ohrozili dohodnuté politické cíle, a zachováme 

rozsah iniciativ zaměřených na zjednodušení, tak abychom podnikům poskytli maximální 

a rychlou úlevu. 

3. Abychom poskytli podporu lidem a posílili naši společnost i náš sociální model, budeme 

nadále zajišťovat, aby přechod na čistou energii a digitální transformaci doprovázela silná 

sociální agenda, a budeme řešit naléhavý problém chudoby a otázku cenově dostupného 

bydlení v EU. Na základě nového akčního plánu budeme i nadále pokračovat v provádění 

evropského pilíře sociálních práv a usilovat o mezigenerační spravedlnost. Posílíme naši 

angažovanost v prosazování genderové rovnosti a práv žen ve všech oblastech života, od boje 

proti genderově podmíněnému násilí až po stejnou odměnu za stejnou práci, posílení 

ekonomického postavení a účast na politickém životě. Budeme pokračovat v úsilí o ochranu 

rovnosti a základních práv, přispívat k přilákání lidí se správnými dovednostmi, které 

odpovídají potřebám trhu práce, a řešit nepříznivé dopady digitálních služeb na zdraví 

a blahobyt občanů. Zavazujeme se k prosazování hospodářské, sociální a územní soudržnosti 

a k podpoře rozvoje prosperujících, udržitelných a inkluzivních regionů a měst. 

4. V zájmu udržení naší kvality života budeme usilovat o posílení pravidel ochrany přírody, 

včetně oceánů a moří, i o lepší řízení našich zdrojů, a zejména vodohospodářské odolnosti 

EU. Zajistíme patřičné uznání, podporu a odměnu za rovných podmínek pro zemědělce 

a rybáře za to, že zajišťují naše potravinové zabezpečení, jakož i za to, že chrání přírodu, což 

nám pomáhá dosáhnout našich cílů v oblasti biologické rozmanitosti a klimatu. 
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5. V zájmu ochrany naší demokracie, prosazování našich hodnot a obrany právního státu 

budeme vyvíjet potřebné úsilí v řadě různých oblastí, a bojovat tak proti dezinformacím, 

zahraniční manipulaci s informacemi a vměšování na internetu. Posílíme naše odhodlání 

obnovit důvěru v demokratické procesy a budeme pokračovat v práci na posilování občanské 

společnosti. 

6. Abychom využili naši sílu a naše partnerství, budeme i nadále úzce koordinovat činnost 

s podobně smýšlejícími partnery v řadě otázek, včetně politiky v oblasti klimatu, obchodu, 

energetiky, migrace, legálních cest do EU, bezpečnosti a odolnosti. Za tímto účelem posílíme 

vazby s našimi partnery ve Středomoří a dále – mimo jiné – s Afrikou, Latinskou Amerikou 

a indicko-tichomořským regionem. Jsme i nadále odhodláni podporovat rozšiřování Unie jako 

investici do míru, stability a prosperity. Budeme usilovat o reformu našich politik a postupů 

tak, abychom mohli posílit naši evropskou svrchovanost a připravit se na budoucnost 

v rozšířené Unii. Zajistíme, aby EU a členské státy patřily i nadále mezi hlavní dárce 

humanitární pomoci. 

7. Aby se tyto ambice staly skutečností, zahájíme jednání o novém dlouhodobém rozpočtu 

(víceletém finančním rámci) a jeho financování, které musí být flexibilní, aby bylo možné 

řešit výzvy, jimž EU čelí, musí se více zaměřit na naše priority, včetně mechanismu 

podmíněnosti dodržováním zásad právního státu, a v neposlední řadě musí být jednodušší 

a účinnější. Budeme i nadále pracovat na zavedení nových vlastních zdrojů. 

Všechny tři orgány se zavazují, že na těchto společných prioritách pro rok 2025 budou pracovat 

v souladu se zásadami vzájemné důvěry, respektu a spolupráce. Za zvláštní prioritu budeme 

považovat legislativní návrhy zaměřené na zjednodušení právních předpisů a snížení administrativní 

zátěže a současně zintenzivníme úsilí o zajištění řádného provádění a prosazování stávajících 

právních předpisů. 

My, předsedové Evropského parlamentu, Rady Evropské unie a Evropské komise, budeme včasné 

a účinné provádění tohoto společného prohlášení pečlivě sledovat. 
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